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Første kapitel

Mr. Moon


New York City har en lov, der forbyder spåmænd og spåkoner at praktisere, så skiltet på vinduet, der vendte ud mod 44th Street meddelte kort og godt: Te hos Madame Zahara.

Jeg gik op ad den smalle trappe og kom til en dør, hvorpå der med usikker hånd og hvid maling var prentet Madame zahara. bank venligst på stod med maskinskrift på et hvidt kort, som med tape var anbragt på døren. Jeg bankede på et egepanel.

– Kom ind! lød en stemme med svag accent.

Jeg åbnede døren. En kvinde i sigøjnerdragt sad ved et rundt bord. Over for hende stod en ledig stol.

– Vil De vende kortet på døren om? bad hun.

Jeg vendte det. Den skotske tape var anbragt så en klap holdt kortets bagside på plads mod træet, og nu stod der på kortet: Madame zahara har konsultation. man anmodes om at vente, indtil klienten går.

Jeg lukkede døren bag mig og sagde: – Det er måske Madame Zahara …?

– Ja. Vær så god at tage plads.

Jeg satte mig, og et øjeblik betragtede vi tavse hinanden. Hendes store, lidt skrå øjne havde en dyb, violet farve. Hendes lille næse var lige og næseborene let udspilede. Hendes læber var røde og svulmende, og hendes hud mørkt gylden – mere af sol, end fordi hun havde sigøjnerblod i årerne, tænkte jeg. Hendes spraglede silkebluse var så folderig, at almindelige kvinder ville være druknet i den, men Madame Zahara var så overdådigt udstyret fra naturens hånd, at hendes barm afviste camouflagen.

– Jeg vil fortælle Dem om Deres fremtid, bekendtgjorde hun så og begyndte at blande et gammelt spil kort.

– Betalingen erlægges vel først, sagde jeg.



Hun trak på skuldrene. – Som De ønsker.

Jeg tog en sammenfoldet pengeseddel op af min brystlomme. Den var ny og knitrende. Jeg lavede et V af den og stillede den oprejst på bordet. Hun kastede et flygtigt blik på sedlen, men hendes ansigt var fuldstændig udtryksløst.

– Det er en hundreddollarseddel, bemærkede hun.

– Det ved jeg.

– Jeg tager kun fire dollars for en konsultation. Jeg kan ikke give igen på så stor en seddel.

– Dette her er en ganske særlig hundreddollarseddel, sagde jeg. – Hvis De kigger nærmere efter, vil De se, at der står en besked skrevet på den med hvidt blæk.

Hun holdt op med at blande kort, bøjede sig frem og læste højt fra sedlen: – Deres fremtid kender Madame Zahara, 218 West 44th Street.

– Sedlen lå på gulvet i mit kontor, da jeg ankom nu til morgen, sagde jeg. – Den er øjensynlig blevet puttet ind gennem brevsprækken i døren.

Hun tog halvdelen af kortbunken og blandede på ny ved at lade kortene svippe hurtigt ind mellem hinanden. Bevægelsen skabte et vindpust, som skubbede pengesedlen hen mod mig. – Måske har De en eller anden kær ven, som synes De bør vide, hvad fremtiden rummer for Dem.

– Jeg har ingen venner, der bruger hundreddollarsedler som brevpapir.

– Måske ønskede Deres ven at sikre sig, at De virkelig opsøgte Madame Zahara. Han er måske en langt bedre ven, end De tror. Eller … muligvis er det en dame!

Hun bredte kortene vifteformigt ud på bordpladen med bagsiden opad. Denne bevægelse fik endnu en gang luften til at røre på sig, og pengesedlen væltede om på siden. Hun rejste sig.

– Vær så venlig at udvælge tredive kort. Fordel dem i seks bunker med hver fem kort. Jeg trækker mig tilbage for at meditere, mens De gør dette.

Hun vendte sig om og gik hen mod et forhæng. Hendes nederdel var for vid til at afsløre andet end en smal talje, smukt afrundede hofter og spinkle ankler. Hendes kulsorte hår, som blev holdt sammen af et bredt, lyserødt bånd, nåede hende et godt stykke ned over skuldrene. Hun smuttede ind gennem det blå forhæng og forsvandt. Jeg stak hundreddollarsedlen i lommen og begyndte at vælge kort ud. Ikke så snart havde jeg fået dem ordnet i seks bunker, før forhænget satte sig i bevægelse, og Madame Zahara igen kom til syne.

Hun indtog på ny sin plads, samlede de ekstra kort sammen og lagde dem af vejen. Så begyndte hun at vende de kort, jeg havde valgt. Hver bunke dannede en række på fem kort.

– Først må vi finde Dem, sagde hun. – De har brunt hår og blå øjne. Her! Hun pegede på hjerterknægt forrest i den første række. – Det er Dem. Dette kort her ved siden af Dem … Hun viste hen mod klørdame – er en mørkhåret kvinde, som vil henvende sig til Dem og bede Dem om hjælp.

– Hvilken slags hjælp?

– Forretningsmæssig.

– Hvilken form for forretning driver jeg?

– De har med mennesker at gøre.

– Næsten alle har på den ene eller den anden måde med mennesker at gøre.

– Men De i højere grad end de fleste. Se så her! Sparkonge. En mørk mand. En ond og brutal mand. Vær på vagt over for ham. Stol ikke på ham.

– Kender kvinden denne mand?

– Ja. Hav tillid til denne kvinde. Hjælp hende.

– Hvad ønsker hun, jeg skal gøre?

Madame Zahara fejede kortene sammen. – Det forlyder der ikke noget om. Den mørke kvinde vil fortælle Dem, hvad der skal gøres.

– Er det alt, hvad jeg får for mine fire dollars?

– Der er intet andet af betydning i Deres umiddelbare fremtid. Hun rejste sig, idet hun tilføjede: – Tak, fordi De kom.

– Vent et …

Men mens jeg talte, var hun allerede drejet omkring og var forsvundet ind gennem forhænget. Jeg fulgte efter hende. En dør blev åbnet og knaldet til, idet jeg skubbede forhænget til side. Foran mig lå en kort gang med en dør for enden. Et par lange skridt førte mig hen til den. Låset. Det ville ikke tage mig mange øjeblikke at dirke den op, men inden den tid ville hun for længst være forsvundet.

Det strejfede min hjerne, at her kunne være tale om et spøgefuldt nummer, men i så fald var det sløjt med det spøgefulde, for Madame Zaharas »spådomme« havde været temmelig tamme. Medmindre dette her kun var indledningen til spøgen; hvis det var tilfældet, ville jeg snart møde en mørk kvinde og en mørk mand.

Men manden på afsatsen uden for lejligheden havde en tæt manke af lysebrunt hår. Han var høj og bred, havde en let, sort regnfrakke over venstre arm og en tung, sort .45’er automatpistol i højre hånd.

– Tag det roligt, Kent, sagde han dæmpet.

– Fredeligt og roligt, lød en anden stemme nedefra.

Jeg vendte mig om og så endnu en fyr. Han stod for foden af trappen med noget, der lignede en kortløbet .32’ revolver i hånden. Den smule hår, han havde på hovedet, var brunt. Han gik en fem–seks skridt opad.

– Hold ham dækket, sagde manden på afsatsen.

– All right.

Den høje fyr gik ind i Madame Zaharas »konsultationsstue«. Jeg så på Skaldepande, og han fægtede med revolveren.

– Ingen numre her, Kent!

Madame Zaharas dør gik igen op, og den store mand kom ud.

– Vend ryggen til mig, Kent, sagde han.

Jeg vendte mig om. Han jog sin pistol i siden på mig, visiterede mig med sin frie hånd, fandt .45’eren, stak hånden ind under min jakke og trak den store pistol fri af hylsteret. Så trådte han tilbage.

– Ingen derinde, hvad? spurgte Skaldepande.

– Ikke en sjæl. Der er en bagdør.

Skaldepande nikkede. – Det stemmer godt nok.

– Lad os komme af sted, Kent. Han stak sit våben ind i min ryg.

– Hvorhen?

– Ud at køre en tur i en dejlig, blå Cadillac. Den er udstyret med luftkonditioneringsanlæg og båndoptager. De kan komme til at høre lige den musik, De har mest lyst til.



– Herligt, sagde jeg.

– Når vi kommer ud på fortovet, så drej til højre, sagde den store fyr. – Jeg holder mig lige til højre for Dem, og frakken her vil skjule min pistol.

– Og jeg vil være lige bag Dem, sagde Skaldepande. – Og jeg vil have hånden i lommen. Og gæt, hvad der vil være i lommen foruden min hånd?

– Lad det så blive til noget, Kent! Jeg fik endnu et skub med pistolen.

De havde regnet det nydeligt ud. Skaldepande rykkede forud for os, lige før vi nåede Cadillac’en. Han satte sig ind på bagsædet og lod sig glide over.

– Så kommer turen til Dem, sagde den store mand.

Jeg satte mig ind. En lille mand med stråhat med lyst bånd om, sad bag rattet.

– Så kører vi, sagde den store mand, idet han kravlede ind på bagsædet og lukkede døren efter sig.

Cadillac’en startede glat. Vi kørte til 57th Street, derefter vestpå, ad rampen mod Riverside Drive. En halv snes minutter senere drejede Stråhat vognen væk fra kørebanen og ind på en parkeringsplads foran et stort hus med stenfacade. Vi stod alle fire ud, og Stråhat gik i spidsen for processionen. Han åbnede en knirkende jernport, og vi fortsatte ad en flisebelagt gang med have til begge sider. Det vil sige noget, som engang havde været have, men nu bare var højt græs og gyldenris.

Nogle stentrin førte op til en bred veranda, og da vi var nået derop, åbnede Stråhat den vældige hoveddør af svært egetræ. Idet han gjorde det, vendte han sig halvvejs om, og jeg så for første gang hans ansigt. Han var sortsmudsket og lignede en abe. En kubaner, tænkte jeg.

Den store mand jog alt andet end blidt løbet af sin pistol ind i min rygrad. – Videre, Kent.

– Hvad skal der ske derinde? spurgte jeg.

– De skal have en lille samtale, Kent.

– Jep, sagde Skaldepande. – Med manden i månen.

– Lad os springe vittighederne over, sagde den store mand og lød irriteret.

Skaldepande lignede et barn, der er blevet irettesat. – Der er ikke noget galt ved et grin nu og da, vel? Vi udførte jobbet for Mr. Moon, gjorde vi …

– Hold kæft!

Skaldepandes tunge gled ud og vædede hans læber. Han havde trådt i spinaten. All right, nu havde jeg altså et navn – Moon.

– Til Deres underretning, sagde den store mand, – er Mr. Muldoon ikke engang her i byen. Det er ikke ham, Kent skal tale med.

Jeg kunne ikke se den talende, som stod lige bag mig, men jeg kunne se Skaldepande. Han blinkede forvirret, så dum ud et øjeblik, hvorpå et lys pludselig gik op for ham. Måske havde den store mand sendt ham et meget sigende blik. Moon … Muldoon … ikke i byen. Jeg måtte næsten le højt.

Pistolen pirkede mig igen nærgående i ryggen, og jeg trådte indenfor i det store hus. Det første værelse var en hel sal og fuldstændig tomt. Jeg blev skubbet hen mod en bred vindeltrappe, og da vi var kommet op ad den, skyndte Stråhat sig i forvejen og bankede på en dør.

– Kom ind, lød en stemme.

Stråhat åbnede døren og trådte til side. Skaldepande trådte først ind i værelset. Nogle små bevægelser med .45’eren sagde mig, at jeg skulle følge efter.

Der var en enkelt stol i rummet. En mand med et temmelig rundt ansigt sad på den. Hvis dette var Moon, passede hans efternavn udmærket til ham. Eller var det et øgenavn?

Jeg sagde: – Goddag, Mr. Moon! Måske var det dumt, men jeg ønskede at se hans reaktion.

Han blinkede et par gange med sine store brune øjne, hvorefter han kiggede fra Skaldepande til den store mand. Jeg kunne ikke se sidstnævnte, som stadig holdt sig bag mig, men Skaldepande så utilpas ud, og trak forlegent på skuldrene.

Manden på stolen mødte mit blik. – Det lader til, der har været en lille fortalelse.

– Ja, gæt hvem det var! sagde den store mand med lede i stemmen.

– Han prøver sig bare frem, sagde Skaldepande. – Vi dækkede over det. Han ved ikke med sikkerhed, hvem der er…



Moon bragte ham til tavshed ved simpelt hen at løfte højre hånd og vedblev med at stirre mig ind i øjnene.

– Måske er det lige så godt, sagde han langt om længe. Hans fede læber blev smallere. Jeg gik ud fra, at han smilede, men der skete ikke noget videre med resten af hans ansigt. – Skønt … En lang pause. – Det kan have været en slem fejltagelse fra Deres side, Kent.

Det var ikke nemt, men jeg tror, det lykkedes mig at virke ganske ubekymret. – Jeg forstår ikke, hvad De mener med den bemærkning.

– Tja, det kunne jo være, at jeg ikke ønskede, De skulle kende mit navn.

Jeg fremtvang et smil. – Hvis mit kendskab til Deres navn er tilstrækkeligt til at irritere Dem, Mr. Moon, er jeg sikker på, De ville have fundet andre grunde til irritation.

Vi stirrede på hinanden. Han var helt i sort, bortset fra et rødbrunt slips og en hvid skjorte. Han kunne næppe være mere end fem fod og fire. Hans fødder var bitte små – de blankpolerede, sorte snøresko var højst nummer niogtredive. Det sorte hår var redt lige tilbage fra panden, hvor det voksede ned i en spids. Nu trak han op i sine bukser med de knivskarpe pressefolder.

– Det hedder sig, at De er en intelligent mand, Kent.

– Tja, ingen har kaldt mig dum på det sidste.

– En intelligent mand plejer at have en grund til at tale og handle, som han gør.

Jeg overvejede dette et par sekunder, før jeg nikkede.

– I så fald, Kent, må De have haft en grund til at nævne mit navn.

– Det havde jeg vel.

– Har De noget imod at fortælle mig den grund?

– Ikke spor. Det forekommer mig, at De har brug for en dygtig privatdetektiv.

– Det er muligt.

– All right – her er jeg.

Han havde haft hænderne liggende i skødet. Nu løftede han dem og støttede fingerspidserne mod hinanden, så de dannede en spids tagryg. Hans negle var udsøgt manicureret. Han hævede hænderne endnu en smule og kiggede på mig over tagryggen.

– Gå videre, Mr. Kent.

– Jeg tror, det næste træk må blive Deres, Mr. Moon. Når alt kommer til alt, er det Dem, der er den eventuelle klient.

– Og De er villig til at acceptere mig som sådan?

– Hvis De kan betale mig hundrede dollars om dagen plus omkostninger. Naturligvis forlanger jeg et forskudshonorar. Jeg foretrækker kontanter, men er om nødvendigt villig til at tage en check.

– De har ikke hørt, hvad jeg vil have Dem til at gøre.

– Nej, men jeg venter.

Moon rystede på hovedet. – Dette her går slet ikke efter bogen om Dem, Kent. Jeg har hørt …

– Hørt! Jeg lo. – De tror da ikke på, hvad folk siger om mig, hvad?

– Der siges, De er snedig. Det tror jeg på.

– Jeg er i en hård branche, og dette er verdens hårdeste by. Enten lærer man knebene, eller også pakker man sammen.

Han løftede igen tagryggen, højere denne gang, og betragtede mig gennem V’et. – Måske forsøger De Deres kneb på mig i dette øjeblik. Nå, vi får se. Han skilte sine hænder og lod dem hver for sig falde ned i skødet. – De opsøgte Madame Zahara i formiddags, ikke sandt?

– Det var dér, Deres drenge fandt mig.

– Hvad foretog De Dem dér?

– Tro mig eller lad være, jeg blev spået.

– Men det er ikke grunden til, at De gik derhen.

– Stemmer.

– Hvorfor opsøgte De hende?

Jeg begyndte at tage et skridt hen mod Moon, men den store fyr jog pistolen hårdt ind i ryggen på mig. – Sig til ham, at han skal holde op med det dér!

– Han vil kun beskytte mig.

– Han har en pistol, og det samme gælder Skaldepande, og Stråhat står velsagtens udenfor og er parat til at komme styrtende ind med sin. De tog min egen kanon fra mig. Hvad fanden venter De, jeg skal foretage mig? Sætte mig op mod to–tre skydere? Jeg ville bare gå lidt nærmere hen til Dem, det var det hele, jeg så ingen grund til at stå her og råbe tværs gennem et stort værelse.

– Min hørelse er udmærket, Kent. De behøver ikke at råbe. Han så forbi mig. – De sagde i telefonen, at Kent gik ind til Madame Zahara, hvorfor kommer I så kun med ham?

– Vi standsede ham, netop som han kom ud ad hendes hoveddør, svarede den store fyr. – Jeg gik derind, men der var ingen.

– Der var en bagdør, sagde Skaldepande, som åbenbart var ivrig efter at give sit besyv med.

– Det er mig, der taler, sagde den store fyr. – Hvem der så har været derinde, er vedkommende sandsynligvis stukket ud af bagdøren.

Moon nikkede og rettede igen sit blik mod mig. – Kent, der er intet af det, jeg har hørt om Dem, som bare vagt antyder, at De kunne finde på at søge hjælp hos en spåkone.

– Jeg tror ikke, at Madame Zahara ville sætte pris på at blive betegnet som spåkone, Mr. Moon. Der er en lov her i byen, som forbyder den slags. Hun giver folk en kop te og læser i kortene, det er det hele. Når jeg tænker nærmere over det, fik jeg for resten slet ikke den te!

– Hvorfor gik De derhen?

Jeg kløede mig på næsen. – Nu skal jeg sige Dem noget …

Pistolen blev endnu en gang jaget ind i min ryg. – De fik stillet et spørgsmål, sagde den store mand. – Besvar det.

– Jeg synes ikke om Deres fyr her, sagde jeg til Moon. – For det første er han for utålmodig, for det andet stinker hans ånde af hvidløg. Giv ham besked om at opføre sig ordentligt, ellers beslutter jeg mig måske til ikke at samarbejde.

– Lad mig tage ham under behandling, sagde den store fyr i et næsten bedende tonefald. – Før jeg er færdig med ham, vil han tigge om at få lov til at snakke fra leveren.

Moon så tankefuld ud.

Jeg sagde: – De må hellere få revideret den bog om mig, i særdeleshed det kapitel med titlen »Hvordan man kommer godt ud af det med Larry Kent«. De vil sikkert være enig med mig i, at håndgribeligheder ikke er den bedste fremgangsmåde.



Moon syntes at stille sig selv et spørgsmål. Så afgjorde han tilsyneladende pludselig, hvad svaret skulle være, for han sagde: – Jeg tror, jeg vil indvi Dem i et par kendsgerninger, Kent.

– Glimrende.

Bag mig gryntede den store fyr skuffet.

Moon lænede sig tilbage i sin stol. – Nu til morgen blev en kvinde skygget til den bygning, hvor De har Deres kontor. Hun tog elevatoren op til tiende etage. Deres kontor ligger på tiende, ikke sandt?

– Jo.

– Så var hun der altså for at tale med Dem?

– Nej. Jeg har ikke haft besøg af nogen på kontoret i dag.

– Hun var der, inden De ankom. En af mine folk blev der – opholdt sig nede i bygningens vestibule. Da De kom, blev De udpeget for ham. Denne oplysning blev ringet til mig – jeg fik et signalement af Dem og foretog så selv nogle telefonopringninger.

– For at få flere oplysninger – skaffe Dem bogen om mig?

– Ja. I mellemtiden blev kvinden skygget til Madame Zaharas bopæl. Kort efter hun var ankommet, forlod en ældre kvinde lejligheden – travlt optaget af at tælle nogle penge. Jeg tror, at denne ældre kvinde var den rigtige Madame Zahara.

– Den kvinde, jeg talte med, skulle altså ikke være Madame Zahara, mener De?

– Det er lige præcis, hvad jeg mener.

– Og det har De sandsynligvis ret i, Mr. Moon.

Han så lidt forbavset ud, men kun et kort øjeblik. – Da De ankom til Madame Zahara, blev jeg telefonisk underrettet om det. Jeg var naturligvis i stand til at identificere Dem ud fra det signalement, jeg havde fået af Dem, og jeg beordrede Dem bragt hertil.

– Hvad med kvinden?

– Jeg ønskede at tale med Dem begge. Hun ringede naturligvis til Dem.

– Hvem?

– Den kvinde, De talte med hos Madame Zahara.

– Nej.



Moon så gnaven ud, så jeg fortsatte: – Jeg talte ikke med nogen, mens jeg var på kontoret. Den var smidt ind gennem brevsprækken.

Jeg gjorde en bevægelse mod min brystlomme.

– Holdt! sagde Skaldepande og hævede truende sin revolver.

– Jeg vil bare vise Mr. Moon noget.

– En pistol, hvad?

Jeg drejede hovedet, så jeg kunne se på den store mand. – Glemmer han ikke at De visiterede mig?

– Enhver kan begå fejltagelser, erklærede Skaldepande.

– Jeg undersøgte ham grundigt, protesterede den store. – For fanden, jeg tog hans pistol fra hylsteret under armhulen!

– Han er snedig, sagde Skaldepande. – Du hørte selv, hvad der blev sagt. Ham skal man være forsigtig med. Han …

– Åh, hold op, sagde Moon irritabelt. – Det er indlysende, at han ikke har nogen pistol under armhulen.

– Eller noget andet sted, sagde den store fyr. – Jeg har selv hans .45’er i lommen.

Skaldepande mumlede noget ved sig selv, trådte et par skridt tilbage og stirrede ned i gulvet.

– Hvad er det, De vil vise mig, Kent? spurgte Moon.

Jeg tog hundreddollarsedlen op af min brystlomme, gik hen til Moon, rakte ham den. Han læste den hvide blækskrift.

– Dér har De grunden til, at jeg opsøgte Madame Zahara, sagde jeg.

– Og kvinden … hvad sagde hun til Dem?

– Tja … Jeg rakte hånden frem, som om jeg ville tage pengesedlen fra ham, vrikkede hurtigt med håndledet …

Og lukkede fingrene omkring det lille våben, idet det gled ud under mit ærme.

– Hør … begyndte Skaldepande.

Jeg pressede den lille Derringer ind i Moons højre øre. – Hvis en af Deres drenge skyder, sagde jeg, – vil Deres venstre øre danne et helt nyt mønster i tapetet.

Moons højre øje lavede krumspring. Jeg flyttede Derringer’en et par tommer, så han kunne kaste et blik på den, og jog den så ikke videre nænsomt ind i øret på ham igen.

– Nå, så du undersøgte ham grundigt! sagde Skaldepande.



– Hold din mund! hvæsede den store fyr sammenbidt.

– Ja, der kan man se et par sløje livvagter, sagde jeg til Moon i en medfølende tone.

– Vi er to skydere mod Deres ene, sagde Skaldepande.

– Og det er bare en stump legetøj med kun to skud i, tilføjede den store fyr.

Jeg lo. – Hører De det, Moon? Kun to skud! Det skulle gøre Dem væsentlig bedre tilpas.

Moons ansigtsmuskler fortrak sig. Han så alt andet end veltilpas ud.

– Dette her er det, man kalder en mexikansk hårdknude, sagde den store fyr, – men bare ikke for Mr. Moon. Det eneste, der i øjeblikket interesserer ham, er den kendsgerning, at han har et våben strittende ud af sit ene øre.

– Måske … måske kan vi slå en eller anden handel af, mumlede Skaldepande. – Måske …

– Stille! brød Moon kort ind. Han tog et dybt åndedrag. – All right, Kent, i øjeblikket er det altså Dem, der giver bolden op.

Jeg smilede ad hans ordvalg. – For Deres skyld, kammerat, håber jeg oprigtigt, at her ikke skal gives nogen bold op.

– Hvad har De i tankerne?

– Først og fremmest ønsker jeg, at Deres drenge skal kure deres våben tværs over gulvet.

– Det ville sætte mig i en situation, hvor jeg ikke havde nogen baggrund for en handel.

– Vi handler ikke, min månefjæsede ven. Som De selv udtrykte det, er det mig, der giver bolden op. Enten føjer De mig, eller også tvinger De mig til at trykke på aftrækkeren her. For min skyld kan De godt kalde dét en handel, hvis De har lyst.

– De hører ikke til den type mænd, som dræber med koldt blod.

– Er det, hvad der står i bogen om mig? Nå ja, måske er det rigtigt. I så fald kan jeg jo bruge Dem som skjold. Der er to skud i Derringer’en her – et til hver af Deres drenge. Hvis de ønsker at skyde mig, før jeg kan sende kuglerne i dem – og jeg kan umuligt undgå at ramme på denne afstand – så kommer de til at skyde gennem Dem. For resten foretrækker jeg langt den fremgangsmåde. Der er en vis poetisk retfærdighed i den, synes De ikke?

Moons tunge kom ud og fugtede de fede læber, og sveden var begyndt at træde frem på hans pande. En svedperle forenede sig med en anden og rullede ned i et øjenbryn. I øjeblikket var der ikke andre lyde end trafikken på Riverside Drive og Skaldepandes astmatiske vejrtrækning.

– Min finger holder hårdt som bare fanden på den aftrækker, sagde jeg. – Det mindste yderligere pres …

– Gør, som han siger! sagde Moon pludselig.

Den store fyr pustede ud. Skaldepande kunne ikke have set mere ulykkelig ud.

– Se så at blive af med de våben! beordrede Moon.

De bukkede sig og sendte dem kurende tværs over gulvet til den modsatte væg.

– Og så vil jeg gerne have min pistol, sagde jeg. – Lad den glide hen til mig, men varsomt!

Den store fyr så på Moon, som sagde: – Gør det! Straks efter kom min .45’er glidende hen mod mig. Jeg standsede den med foden, hvorpå jeg med venstre hånd klappede prøvende ned over Moon, han var ikke bevæbnet.

– Nu vil jeg gerne have Stråhat til at smide sin pistol herind, sagde jeg. Moon sukkede, og jeg tilføjede: – De havde da ikke for alvor ventet, at jeg ville glemme ham, vel?

– Åbn døren, sagde Moon næsten hviskende.

Skaldepande adlød – og dér stod Stråhat med en pistol i hånden. Han opfattede øjeblikkelig situationen og sprang i dækning. Hurtigt flyttede jeg Derringer’en over i venstre hånd og samlede .45’eren op. Den store fyr og Skaldepande hørte den svære pistol skrabe mod gulvet og hvirvlede rundt. Jeg viftede talende med våbnet.

– Nu har jeg kugler til alle tilstedeværende og flere til, sagde jeg.

De sank begge anstrengt.

– Jeg har et forslag at gøre Dem, sagde Moon.

– Ikke interesseret, svarede jeg omgående. – Der er en fyr derude med en pistol. Hvad enten han går på mig, eller jeg går på ham, kommer ud på ét, jeg må under alle omstændigheder handle hurtigt. Endnu ved jeg ikke, hvad jeg bestemmer mig til, men vær sikker på én ting: Min beslutning bliver ikke til fordel for Dem! Jeg lod min stemme skratte lidt. – Jeg er ved at få nerver på, drenge. Bestem jer nu!

– Emanuel! sagde Moon skarpt.

– Der var stille et øjeblik. Så lød det: – Ja?

– Kast din pistol ind i værelset og følg så selv efter!

Mere stilhed.

– Emanuel, hør nu her! Han har ingen grund til at gøre nogen af os noget.

– Lige i øjeblikket er han ved at give mig en fandens god grund til det, sagde jeg.

– Emanuel!

Jeg hørte et par langsomme skridt, hvorpå Lugeren blev smidt ind gennem døråbningen. Den bumpede et par gange, skred et stykke, og blev så liggende stille på gulvet. Emanuel fulgte sit våben ind i værelset et øjeblik efter. Hans mørke øjne var store, og en masse af det hvide sås. Frygten udglattede de fleste af rynkerne i hans abeansigt.

– Endnu en ting, Emanuel, sagde jeg. – Bilnøglerne. Smid dem på gulvet!

Nøglerne faldt raslende på gulvet. Jeg kastede et blik rundt i værelset, så et indbygget skab, hvortil døren stod lidt på klem. Jeg vinkede med .45’eren hen mod det.

– Derind, mine herrer!

De marcherede hen mod skabet og ind i det.

– Luk så døren, sagde jeg.

Skaldepande lukkede den.

– Op at stå, Moon!

Han rejste sig fra stolen.

– Gå så hen til væggen. Nej, ikke den væg – den over for våbnene.

Moon skiftede retning og bevægede sig som en robot, indtil væggen standsede ham.

– Fold så hænderne oven på hovedet. Glimrende! Bliv stående på den måde.

Jeg stak Derringer’en i lommen, tog stolen, bar den hen til skabsdøren og kilede ryggen fast under skabsdørens håndtag, så det ikke kunne rokkes. Så samlede jeg de tre våben op og smed dem gennem det åbne vindue ud i den tilgroede have.



– Oplysningerne om Dem er rigtige nok, sagde Moon. – De er en fornuftig fyr.

– Men nysgerrig, sagde jeg. – Jeg kunne godt tænke mig at få at vide, hvad alt dette her går ud på.

– Tja, det er en lang historie.

– Sikkert. Og hvis jeg ikke tror på den, har De velsagtens en anden parat, der er lige så god. Nej, Mr. Moon, jeg tror ikke, jeg vil ofre tid på at lytte til Deres lange historie. Før jeg går, vil jeg imidlertid …

Jeg tog hans tegnebog op af hans baglomme. Ifølge kørekortet og nogle kontokort var hans navn Jason T. Moon, og hans adresse 982 Sycamore Drive, Cincinatti, Ohio.

– Jeg synes, vi skulle forsøge at slutte dette her under venskabelige former, sagde Moon.

– Og hvordan skal vi bære os ad med det?

– Tja, vi kunne jo sige, at De kom her, fordi jeg søgte en privatdetektiv – som rådgiver. Ville for eksempel to hundrede og halvtreds dollars være tilfredsstillende betaling for Deres tid?

– Det lyder rimeligt nok.

– Så vær så venlig selv at tage to hundrede og halvtreds dollars fra min tegnebog.

Men jeg stak tegnebogen tilbage i hans lomme uden at tage penge op af den. – Jeg havde en anden form for betaling i tankerne, Mr. Moon.

Før han kunne nå at få et ord frem, huggede jeg ham med kanten af min hånd tværs over bagsiden af halsen. Hans ansigt hamrede ind i væggen. Han fik endnu et hug, idet han begyndte at glide sidelæns. Uden at ofre ham flere blikke forlod jeg værelset, gik ned ad trappen og ud gennem det frodige vildnis af ukrudt, som engang havde været en have.

Jeg satte mig ind i Cadillac’en og kørte. Min køretur sluttede på Eighth Avenue mellem 42nd og 43rd lige foran et skilt, hvor der stod: Parkering forbudt døgnet rundt – bortslæbningszone.




Andet kapitel

… madame afsløret …

Jeg var på mit kontor. Jeg havde lige besvaret morgenposten, indtalt brevene på båndoptageren og forsøgte nu at finde ud af, hvor jeg skulle gå hen og spise frokost, da telefonen ringede. Jeg løftede røret af.
– Larry Kent her.
– Goddag, Mr. Kent, sagde en vagt bekendt stemme. – Jeg ringede for en halv time siden, men da blev der ikke svaret.
– Madame Zahara, sagde jeg.
Kvinden i den anden ende af ledningen lo.
– Uden accent, sagde jeg.
Mere latter.
– En skønne dag i nærmeste fremtid, sagde jeg, – vil jeg måske sætte Deres humoristiske sans på en virkelig prøve … det vil sige, hvis jeg da nogensinde træffer Dem igen.
Hun holdt op med at le. – Åh, men jeg vil meget gerne træffe Dem, Mr. Kent.
– Det kan ikke være bedre, for jeg vil også gerne træffe Dem, skattepige. Det er ikke så få ting, vi har at tale om.
Det varede tre–fire sekunder, før hun svarede. Så sagde hun: – Jeg går ud fra, De har truffet den mørke mand, jeg så i kortene.

– De havde overhovedet ikke brug for de kort, skat.
– Det havde jeg måske ikke.
– De nævnede også noget om en mørk kvinde.
– Det er mig selv, der er den mørke kvinde, Mr. Kent.
– Og hvornår træffer jeg Dem?
– Snarest muligt.
– Hvor?
– Essex Hotel, suite 17.
– Jeg er der i løbet af ti minutter.
Der var ikke gået mere end otte minutter, da jeg bankede på døren, som næsten øjeblikkelig blev åbnet.
– Hallo, Mr. Kent.
Jeg så ned i de dybt violette øjne – de samme øjne, der havde set på mig over bordet i Madame Zaharas lejlighed. Nu bar hun ikke længere den vide, brogede sigøjnerdragt, men det lange, sorte hår havde hun stadig …
Jeg gik indenfor i stuen. Den var meget stor og kostbart møbleret. Et par døre førte til andre rum. Det billigste værelse på Essex kostede femogtredive dollars om dagen. Suiter var ikke så lidt dyrere. Jeg snusede til hendes parfume. Den var diskret, men alligevel stærk og kostede sikkert mindst et halvt hundrede dollars pr. unse. Diamanter på omkring en karat hver, dansede fra hendes øreflipper, og større eksemplarer lynede fra hendes fingre. Hun var iført et negligé, mælkehvidt og uigennemsigtigt, som var kantet med mink i halsen, på ærmerne og forneden – nederdelen var vid og nåede gulvet.
– Syv hundrede, sagde jeg vurderende.
– Negligeet? Det er ikke meget galt, Mr. Kent.
Jeg så nærmere på en af diamanterne i hendes ører. – To tusind for ørenringene.
– Det skal jeg ikke kunne sige med bestemthed. Jeg har fået dem forærende. Min forsikringsmand vurderede dem lidt højere. Hun løftede sin venstre hånd op mod mit ansigt. – Har De lyst til også at vurdere disse her?
– Synes De, jeg opfører mig uhøfligt?
Hun smilede. – Jeg tvivler i hvert fald på, at Emma Gad ville billige Deres opførsel.

– Og jeg tvivler på, at hun ville billige Deres nu til morgen.
– Åh, det! Det blik, hun sendte mig, udtrykte en blanding af morskab og spørgsmål. – Har jeg ret i at antage, at De blev udsat for ubehageligheder? Hun læste svaret i mit ansigt. – Det gjorde De. Må jeg byde Dem en drink?
– Tak, skotsk whisky. Vand. Ingen is.
– Jeg tager det samme.
Der stod flasker med whisky, gin, vermouth og alkoholfri drinks fremme på en sølvbakke. Jeg så til, mens hun hældte Dewars op i to glas.
– De indskrev Dem her på hotellet som Miss Shirley Morgan, sagde jeg.
Hun så op. – Det hedder jeg.
Hendes taske lå på et bord. Hun tog det ganske roligt, da jeg åbnede den og hældte indholdet ud. En af de ting, den indeholdt, var en lille, flad automatpistol med perlemorskæfte. Jeg smed den op i luften og greb den igen.
– Har De våbentilladelse til denne her, Miss Morgan?
Hun rynkede koket på sin lille næse. – Skal De absolut være så formel, Larry? Når alt kommer til alt, har vi gennemgået en masse sammen … og der bliver mere endnu.
– Det henstår for øjeblikket i det uvisse. Hvad med den våbentilladelse?
– Jeg har ingen. Jeg købte våbnet brugt i en forretning i Cleveland. Man hører så meget om New York City. Overfald og al den slags. Det er en farlig by.
– Og De hjælper med til at gøre den det, skat.
– Hvor i alverden kan De dog finde på at sige sådan noget?
– Jeg skal være der om et øjeblik. Der var en kombineret tegnebog og seddelmappe blandt hendes taskes indhold. Jeg kastede et blik på hendes kørekort og nogle andre kort. Af dem fremgik det, at hun hed Shirley Morgan, og at hendes adresse var Cortland Apartments, Swanhill Road, Hopong, Ohio.
– Hvor langt ligger Hopong fra Cincinatti? spurgte jeg.
– Åh, omkring tredive miles.
– Jeg kender en fyr i Cincinatti.

– Det er en stor by.
– Og han er en lille mand. Men jeg har en idé om, at De kender ham. Han hedder Jason T. Moon.
– Dér kan man se! Hun så imponeret ud. – De har ikke alene truffet den mørke mand, De har også fået hans navn ud af ham. Det har bestemt ikke været helt let.
– Det var såmænd let nok, da jeg først havde stukket et revolverløb i øret på ham.
Hun sendte mig et stort smil. – Det lader til, at jeg har valgt den rette mand.
Det var et varmt smil, men jeg lod det ikke tø mig op. Jeg gjorde min stemme brysk. – Jeg er ikke sikker på, jeg kan lide at blive valgt på den måde, Shirl.
– Aha! Hendes smil blev større. – De glemte at være formel. Ved De hvad, Larry, jeg har på fornemmelsen, at vi vil komme storartet ud af det med hinanden. Lad os tage en frisk drink og skåle på det.
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